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PEDESTAL LAVATORY INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCTIVO DE  
 INSTALACIÓN PARA LAVABO DE PEDESTAL /  INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

  DE TOILETTES

1.- Position the Pedestal base and center it with the drain assembly. Before installing be sure you have a solid mounting support 
and wall structure suitable for your new lavatory.
Coloque el Pedestal y céntrelo con la línea de drenaje. Antes de instalarlo asegúrese que cuenta con un soporte sólido y que su 
pared  resiste su nuevo lavabo.
Positionner le socle en le centrant avec le système d'écoulement. Avant d'effectuer l'installation, s'assurer que le support de fixation
est solide et que la structure murale est adéquate à vos nouveaux toilettes.

2.- Set the lavatory on the top of the pedestal base, slide the whole unit until the back side of the lavatory basin reaches the wall 
and it is leveled. Drywall will not support the lavatory.
Ponga el lavabo encima del pedestal, acomode el lavabo hasta que la parte trasera tope con la pared y nivélelo. Las paredes falsas  
de cartón o tablaroca pudieran no soportar el lavabo.
Mettre les toilettes sur la partie supérieure du socle, faire glisser l'unité complète jusqu'à ce que la partie arrière de la cuvette touche 
le mur et est à niveau. Un contre-mur en maçonnerie sèche n'est pas un support approprié pour vos toilettes.

3.-With the lavatory set to the back wall and leveled, hold the wall mounting brackets in the proper location and mark their bolt hole 
locations. Drill 1/16” holes in the center marks of  the oblong bracket holes and attach the mounting brackets to the wood support 
using 1/8” wood screws or bolts. Do not tighten completely so that you may make final leveling adjustments with the lavatory in 
place.
Con el lavabo nivelado y acomodado a la pared trasera, sujete las ménsulas y acomode en la posición adecuada para marcar el 
lugar de las perforaciones de tornillo. Taladre perforaciones de 1/16” en el centro de las marcas de las perforaciones de las 
ménsulas, instálelas después al soporte de madera  utilizando tornillos  de 1/8”. No apriete completamente ya que deberá hacer 
ajustes de nivelación  con el lavabo colocado. 
Les toilettes fixés au mur arrière et à niveau, apposer les équerres de fixation contre le mur à l'emplacement adéquat pour marquer 
d'un repère les trous de boulons. Percer des trous de 0,15 cm au centre des marques des trous de fixation et fixer les équerres de 
fixation sur le support en bois en utilisant des vis ou des boulons à bois de 0,31 cm. Ne pas serrer complètement afin de pouvoir 
effectuer les derniers réglages de mise à niveau une fois les toilettes installés.

4.- After the final adjustments are made,  tighten the bolts or screws and mark the round bolt holes. Drill 1/16” holes and install two 
additional 1/8” wood screws or bolts in the brackets.
Al terminar los ajustes finales , apriete los tornillos y marque las perforaciones de tornillo redondos. Taladre perforaciones de 1/16”
e instale dos tornillos de 1/8” adicionales en las ménsulas.
Une fois les derniers réglages effectués, serrer les boulons ou les vis et marquer d'un repère les emplacements pour les trous de 
boulons. Percer des trous de 0,15 cm et installer deux vis ou boulons à bois supplémentaires de 0,31 cm dans les équerres de 
fixation.

5.- Mark the locations for the anchor bolt holes on both sides of the basin. Drill proper sized holes and install anchor wood screws. 
Be very careful with overthightening overtighten these anchor screws or you may break the lavatory.
Señale ambos lugares  donde se encuentran las dos perforaciones anclas del lavabo. Taladre perforaciones apropiadas e instale 
los tornillos en las perforaciones anclas. Tenga cuidado de no apretar de más o puede quebrar la pieza.
Marquer d'un repère les emplacements de trous de boulons d'ancrage des deux côtés de la cuvette. Percer des trous de taille 
appropriée et metter les vis d'ancrage à bois. Prendre soin de ne pas trop serrer ces vis d'ancrage car ceci pourrait briser les 
toilettes.

6.- You may secure the pedestal to the floor by installing an anchor wood screw through the hole in the bottom back of the pedestal,
again be careful not to overtighten. If you prefer caulk around the basin and the pedestal at this point.
Usted puede asegurar el pedestal al suelo instalando un tornillo ancla  a través de la perforación  en la parte trasera del pedestal, 
de nuevo no apriete demasiado. Si desea puede sellar alrededor del lavabo y del pedestal en este momento.
Pour fixer fermement le socle au sol, installer une vis d'ancrage à bois dans le trou situé dans la partie arrière inférieure du socle. 
Prendre soin de ne pas trop serrer. Si vous préférez, vous pouvez maintenant calfater tout autour de la cuvette et du socle. 

7.- Install the lavatory faucet following the manufacturer's installation instructions. Connect the P-Trap and drain line, and install the 
hot and cold water supply lines to the faucet. Turn on water supply valves and check for leaks.
Instale la grifería  de acuerdo al manual de instrucciones de su fabricante. Conecte la trampa al drenaje e instale las líneas de 
agua caliente y fría a los grifos. Abra la válvula de alimentación de agua y cheque cualquier fuga.
Installer le robinet des toilettes suivant les instructions d'installation du fabricant. Relier le siphon et l'évacuation d'eau, puis installer 
les alimentations d'eau froide et d'eau chaude au robinet. Ouvrir les vannes d'alimentation d'eau et vérifier qu'il n'y a aucune fuite.
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